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TOURS WITH HISTORY 20

- o~ Programa de visitas guiadas
- ao Patrimanio Concelhio,
s s ‘! 05 g orientadas por técnicos
do Museu Municipal.
Guided tours program
COn/l to the Municipal Heritagr
by technicians

TOURS WITH HISTORY 2019 ofthe Municipal Huseum

Participacdo livre, mediante inscricdo prévial

vf Ligacoes . ‘
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Rota Historica das Linhas de Torres - Circuito do Forte da Casa

Visita acessivel a publicos com deficiéncia intelectual e/ou limitacées cognitivas.
Duracéo aproximada da visita: Th 30m

Ponto de Encontro: Forte n° 38, Largo do Forte da Casa

N° minimo 6 inscricbes / N° méaximo 18 inscri¢des

Monitor: Maria Adelaide Borges Ferreira Cruz

\ April 6th | 3:00 p.m

Historic Route of the Lines of Towers - Circuit of the Fort of the House

Visits accessible to audiences with intellectual disabilities and / or cognitive limitations.
Approximate duration of the visit: Th 30m

Meeting Point: Fort n° 38, Largo do Forte da Casa

Minimum number of six registrations / Maximum number of eighteen registrations
Monitor: Maria Adelaide Borges Ferreira Cruz

Rota Historica das Linhas de Torres - Circuito de Subserra

Visita acessivel a publicos com deficiéncia intelectual e/ou limitacdes cognitivas.
Duracao aproximada da visita: Th 30m

Ponto de Encontro: Monumento das Linhas de Torres, Alhandra

N° minimo 6 inscri¢des / N° maximo 18 inscri¢oes

Monitor: Maria Jodo Martinho

\ May 4th | 3:00 p.m

Historical Route of the Lines of Towers - Circuit of Subserra

Visits accessible to audiences with intellectual disabilities and / or cognitive limitations.
Approximate duration of the visit: Th 30m

Meeting Point: Monument of the Lines of Towers, Alhandra

Minimum number of six registrations / Maximum number of eighteen registrations
Monitor: Maria Jodo Martinho

Palacio do Sobralinho

Visita acessivel a publicos com deficiéncia intelectual e/ou limitacées cognitivas.
Duracédo aproximada da visita: Th 30m

Ponto de Encontro: Paldcio do Sobralinho, Porta de Entrada

N° minimo 6 inscricdes / N° maximo 18 inscri¢coes

Monitor: Tania Cravo

\ June 22th | 3:00 p.m

Palace of the Sobralinho

Visits accessible to audiences with intellectual disabilities and / or cognitive limitations.
Approximate duration of the visit: Th 30m

Meeting Point: Sobralinho Palace, Entrance Gate

Minimum number of six registrations / Maximum number of eighteen registrations
Monitor: Tania Cravo

Exposicao Do Tejo a Montanha, da Montanha as Lezirias
Visita acessivel a publicos com deficiéncia ou incapacidade visual (com manuseamento

de artefactos) e deficiéncia intelectual e/ou limitacdes cognitivas.
Duracéo aproximada da visita: Th 30m

Ponto de Encontro: Nticleo Museolégico do Martir Santo, Vila Franca de Xira.
N° minimo 5 inscrigbes / N° maximo 10 inscri¢bes

Monitor: Paulo Silva

\ July 20th | 3:00 p.m

Exhibition from the Tagus to the Mountain, from the Mountain to the Lezirias

Visits accessible to disabled or visually impaired people (with artifact handling) and intellectual disability and / or
cognitive limitations.

Approximate duration of the visit: Th 30m

Meeting Point: Museological Nucleus of the Holy Martyr, Vila Franca de Xira

Minimum number of five registrations / Maximum number of ten registrations
Monitor: Paulo Silva

Monte dos Castelinhos, Escavacao Arqueologica.

Visita acessivel a publicos com deficiéncia intelectual e/ou limitacées cognitivas.
Duracéo aproximada da visita: Th 30m

Ponto de Encontro: Desvio da estrada nacional n°1 para a estrada de Monte Loios

(junto a oficina de camides).

Ne minimo 10 inscrigdes / N° maximo 30 inscri¢es

Monitores: Henrique Mendes e Joao Pimenta

\ September 14th | 3:00 p.m

Monte dos Castelinhos, Archaeological Excavation.

Visits accessible to audiences with intellectual disabilities and / or cognitive limitations.

Approximate duration of the visit: Th 30m

Meeting Point: Diversion of the national highway n°1 for the road of Monte Loios (next to the truck workshop).
Minimum number of 10 entries / Maximum number 30 entries

Monitors: Henrique Mendes and Joao Pimenta
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Conhecer o Hangar do Balao da OGMA

Visita acessivel a publicos com deficiéncia intelectual e/ou limitacées cognitivas.
Duracgéo aproximada da visita: Th

Ponto de Encontro: Portdo de Entrada da OGMA

Ne minimo 5 inscrigbes / N° maximo 30 inscri¢bes

Monitor: Anabela Silva Ferreira

\ October 26th | 3:00 p.m

Getting to know the Historic Center in the OGMA Balloon Hangar

Visits accessible to audiences with intellectual disabilities and / or cognitive limitations.
Approximate duration of the visit: Th

Meeting Point: OGMA Gate of Entry

Minimum number of five entries / Maximum number of thirty entries

Monitor: Anabela Silva Ferreira

26. 0UTUBRO .15h00

A Azulejaria de Vila Franca de Xira
Visita acessivel a publicos com deficiéncia ou incapacidade motora e deficiéncia

intelectual e/ou limitacdes cognitivas.

Duragéo aproximada da visita: Th 30m

Ponto de Encontro: Estacdo dos Caminhos de Ferro (Vila Franca de Xira),
junto ao Monumento ao Toureiro

Ne minimo 6 inscrigdes / N° maximo 18 inscri¢des

Monitor: Anabela Nunes Fernandes

\ November 9th | 3:00 p.m

The tiles of Vila Franca de Xira

Visits accessible to disabled or impaired people with intellectual disabilities and / or cognitive limitations.
Approximate duration of the visit: Th 30m

Meeting Point: Railway Station, next to the Monument to the Bullfighter

Minimum number of six registrations / Maximum number of eighteen registrations
Monitor: Anabela Nunes Fernandes

09 NOVEMBRO .15h00

Inscricoes e Informacoes:
Registration and Information

Museu Municipal - Nucleo Sede

Tel.: 263 280 350

E-mail: museumunicipall@dcm-vfxira.pt




